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EDITORIAL

Letos na jare zaradil britsky investi¢ni
¢asopis fDi vydavany skupinou Financial
Times Ostravu mezi TOP 10 investorsky
nejatraktivnéjsich mést stredni a vychodni
Evropy. V kategorii, ktera srovnavala
stiredné velka mésta v ramci celého starého
kontinentu, skon¢ila Ostrava devata.
Podobné zahrani¢ni média hodnotila

nase mésto i v minulych letech. Jde

o potésujici zpravu, ktera rozhodné neni
nahodna, opira se o realny stav a rozvoj
naseho regionu. Pozitivniho hodnoceni

si cenime o to vice, Ze jde o fundovany
anezavisly pohled zven¢i.

Jenom par ¢isel pro dokresleni.
Porovname-li priliv zahranic¢nich investic
mezi jednotlivymi ¢eskymi mésty, je
Ostrava, nepocitame-li hlavni mésto Prahu,
jednoznaénym premiantem. Od konce
devadesatych let u nas zahranic¢ni investori
investovali vice nez 118 miliard korun, coz
je vice nez v Brné ¢i Plzni. Prudky narust
investic nastal na prelomu let 2005 a 20006,
tedy v dobé, kdy se samotné mésto zacalo
aktivné angazovat pri vzniku primyslovych
zon. Dnes nabizime plochy v Hrabové,
Mosnové a ve Védecko-technologickém
parku, v nichz firmy primo zaméstnavaji

9 200 lidi a dalsi pracovni mista

vytvareji neprimo. V pripravné fazi

je nyni rozvojova zona v Hrusove.

I kdyz krize zmirnila investi¢ni aktivity,
pozitivni vyvoj pokracuje. Italska
spole¢nost Brembo rozhodla o rozsireni
svych stavajicich provozu v primyslové
zoné v Hrabové, o vyrobu v Ostravé
projevila zajem rovnéz italska UVTI Filters.
Je potésujici, Ze se ozyvaji i spole¢nosti,
které chtéji ve mésté umistit nejenom
vyrobu, ale také vyzkum. To je smér,
kterym chceme v budoucnosti jit.

Nas region ma co nabidnout, nebot se
opira o bohatou tradici primyslové
vyroby a kvalitni vysoké skolstvi
technického sméru.

Petr Kajnar
primator mésta Ostravy

EDITORIAL

This spring the British investment magazine
fDi, published by the Financial Times
Group, placed Ostrava among the top 10
most attractive cities for investors in Central
and Eastern Europe. We were also ranked
9t in the mid-sized cities category for the
whole continent. This continues a series of
similarly positive assessments of the city

in foreign media — proving that such high
rankings are not merely chance occurrences,
but genuinely reflect our region’s dynamism.
The fDi rankings are compiled by
independent international experts, making
them a reliable and respected measure of
performance.

The figures speak for themselves. Leaving
Prague aside, Ostrava is the undisputed
champion among Czech cities for volumes
of foreign direct investment. Since 2000
the city has attracted over 118 billion CZK

- more than either Brno or Plzen. There
was a major investment boom in late 2005
and early 2006, when the City began to play
aproactive role in creating industrial zones.
Today we offer investment sites at Hrabova,
Mosnov and the Science and Technology
Park; these zones employ 9,200 people,

as well as creating more jobs indirectly.

The development zone at Hrusov is currently
in its preparatory phase.

Although the global financial crisis has
dampened investment activity worldwide,
Ostrava continues to move in the right
direction. The Italian company Brembo
has decided to expand its current facility
at Hrabova, and another Italian
manufacturer - UVI Filters - is also
planning to set up operations here.

In an encouraging development, we are
now registering increased interest from
companies planning to set up R&D centres
in Ostrava — a trend which represents

the brightest possible future for the local
economy. With a rich industrial tradition
and excellent technical universities,

our region has plenty to offer investors.

Petr Kajnar
Mayor of Ostrava
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REMON L. VOS, GENERALNI REDITEL SPOLECNOSTI CTP:
Klientim lokace a infrastruktura ostravské primyslové zény plné vyhovuje

Ostrava — dobra adresa
pro podnikani

REMON L. VOS, CTP GENERAL DIRECTOR:

A good location and top-class infrastructure are of high importance to our clients

Ostrava — a great place
to do business

1Q Ostrava Office Park na Namésti Republiky

1Q Ostrava Office Park at Namésti Republiky

Pane Vosi, od roku 1998, kdy
spoleénost CTP oteviela primyslovou
zénu v Humpolci, jste se stali

jednim z nejsilné&jsich hraél na trhu

s administrativnimi a komerénimi
objekty. Kde viude v Ceské republice
pUsobite?

Vedeni spolec¢nosti sidli v CTParku v Hum-
polci, v soucasnosti zaméstnavame zhruba
160 lidi, z toho je kolem ¢tyticeti vedoucich
pracovnikti. V CR méme dvé skupiny. Prvni,
CTPark Network, predstavuje obchodni
spolec¢nosti ve vétsich méstech jako jsou
Ostrava, Brno, Plzen, najdete nas také

v Mladé Boleslavi, Novém Ji¢ing, Jihlave,
Pardubicich. Druhou skupinu tvori develo-
peri, jako jsou spole¢nosti [QQ Ostrava nebo
épilberk Office Center Brno. Dohromady
vlastnime pres 200 budov s celkovou plochou
2 miliony m?, ktera slouzi vice nez 400 klien-
tim. CTP je vlastnikem pozemki o nékolika
milionech metri ¢tverecnich ploch priprave-
nych k dalsimu developerskému podnikani.
Aktivity mame i v jinych zemich.

Mr. Vos, since 1998, when CTP set up
its first industrial zone in Humpolec,
you have become one of the strongest
players in the market for office
developments and business parks.
Where can we find your brand today
in the Czech Republic?

CTP headquarters is still located at

the CTPark in Humpolec. Today we employ
around 160 people, of which around 40 are
based at our headquarters. CTP has projects
throughout the Czech Republic, which can
be divided into 2 groups. The first group is
the CTPark Network - these are full-service
business parks located in major regional
centres such as Ostrava, Brno and Plzen, but
also in Mlada Boleslav, Novy Jicin, Jihlava
or Pardubice. The second group are office
developments like 1Q) Ostrava at Nameésti
Republiky in Ostrava, or the Spielberk Office
Centre in the heart of Brno. Altogether, CTP
owns more than 200 buildings with a total
leasable area of 2 million square metres,
occupied by more than 400 different clients.
In addition we own a land bank of a few
million square metres of prepared land plots
throughout the country. These land plots are
ready for future developments. CTP also has
activities outside of the Czech Republic.

MUzete shrnout pisobeni CTP

v Ceské republice? Jaké firmy

ve vasich ¢eskych aredlech plsobi,
kolik pracovnich mist nabizeji?

Nasimi klienty jsou hlavné mezinarodni
vyrobni spolecnosti, pocet ¢eskych klientti se
zvysuje. Zahrani¢n{ spolecnosti piisly do CR
predevsim diky levnym vyrobnim nakladtim.
V poslednich 10-15 letech provozuji vyrobu
zarizeni vnitropodnikovych designovych cen-
ter, provozuji logistiku a distribuci veskerych
evropskych nebo stredoevropskych obchodu.
Nasi klienti dohromady zaméstnavaji pres

35 tisic lidi. Pracovni pozice jsou rtizné —

od skladistnich délnikt az po vysoké mana-
zerské funkce. Vznika rada mist ve finan¢nim

sektoru, ale vét$ina pozic je ve vyrob¢ a vy voji.

Proto jsou nase instituce ¢asto umistény

v blizkosti technickych univerzit. Pro klienty
jsou dulezité dvé priority dané lokality -
zkus$ena pracovni sila, kvalitni a propojena
infrastruktura.

Prdace pro 35 tisic lidi

Work for more than
35,000 people

Kdy se zrodil napad investovat

do primyslové zény

v Ostravé-Hrabové? Co rozhodlo,

Ze jste si vybrali nase mésto a region?
S méstem Ostravou jsme o mozné spolupraci
zacalivyjednavat v roce 2003. U zac¢atku byli
také Hana Chlebnéa a Martin Jahn z agentury
CzechlInvest. V té dobé jsme budovali nase
centra v Humpolci a Brné a hledali prilezi-
tosti v dalsich regionech. Od roku 2004 jsme
v ostravském CTParku vybudovali rozsdhlou
infrastrukturu. K pozemktim, které jsme kou-
pili od mésta, jsme jeste ziskali dalsi od sou-
kromych vlastnikd. Prvnim z ndgjemcti byla
GE Money Bank, ta se prestéhovala do nase-
ho Axis Office Parku, ndsledovala americka
spole¢nost CTS (automoto primysl) a DHL
(logisticky servis pro spolecnosti v arealu
parku). Tym CTParku Ostrava vedeny Petrou
Pivovarovou si ohlidal navrh od samotného
pocatku projektu, prubéh vystavby a nyni se
plné vénuje klientskym firmam.

OSOBNOST

Could you summarize the leasable
area of all the parks you operate

in the Czech Republic, how many
companies are active there and how
many jobs have been created?

Our clients are mainly international
companies involved in manufacturing, but

the number of Czech companies is increasing.

When these foreign companies originally
came to the Czech Republic, it was often

to get involved in low-cost manufacturing.
Now, 10 or 15 years later, they have state-of-
the-art production facilities with in-house
design centres, and they run logistics and
distribution hubs for their entire European
or Central European businesses. Altogether
our clients employ more than 35 000 people.
The jobs range from warehouse operators to
general managers; many positions in finance
departments are also being created, but

the majority are involved in manufacturing
and R&D. That’s why it’s important that

our business parks are located within close
proximity to technical universities. A skilled
labour force, a well-developed road network
and other top-class infrastructure are of
high importance to our clients.

When did you begin to consider
investing in the Ostrava-Hrabova
industrial zone? What were your
reasons for choosing our city and the
Moravian-Silesian Region?

CTP started negotiating with the City of
Ostrava about possible cooperation in 2003.
Mrs. Hana Chlebnd and Martin Jahn from
CzechInvest were closely involved in those
initial discussions. At that time, CTP was
constructing business parks in Humpolec
and Brno, and we were also looking at other
opportunities elsewhere in the country.
Construction work at CTPark Ostrava began
in 2004. Initially we bought land from the
City, and then in order to extend the park
we purchased some additional plots from
private owners. GE Money Bank was one

of the first tenants who moved into our

Axis Office Park, followed by the American
company CTS (from the automotive
industry) and DHL (who provide logistics
services to manufacturing companies based
at the park). CTP Ostrava is managed by
Petra Pivovarova. She has been involved
from day one and now she provides facility
management services to the existing clients.

PEOPLE

REMON LEONARD VOS

Narozen 14. 9. 1970 ve Stadskanaalu

v Nizozemsku. Otec je podnikatelem,
maminka socialni pracovnici. Do Ceské
republiky pFiSel ve svych 24 letech.

S prodejem a obchodem zacinal v Jihlavé.
Od roku 1998 je majitelem a generalnim
feditelem spolecnosti CTP, laureatem fady
cen za vedeni primyslu, ceny manazera
roku, osobnosti roku v €R i zahraniéi.
Manzelka Carolien je ucitelkou, déti Emma
(16) a Ruben (13). Zaliby? CTP.

REMON LEONARD VOS

Born 14. 9. 1970 in Stadskanaal, Netherlands.
Father entrepreneur, mother social worker.
Moved to Jihlava, Czech Republic, when he
was 24, began working in trading and sales,
in current position since 1998. Professional
Awards in the Czech Republic or abroad

- various awards for industrial leadership,
Manager of the Year, Personality of the Year
in the Czech Republic as well as abroad. Wife
Carolien Vos, teacher, kids Emma (16) and
Ruben (13). Hobbies? CTP.
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CTPark Ostrava-Hrabova

CTPark Ostrava-Hrabova

PEOPLE

Jak hodnotite dosavadni vysledky
CTParku Ostrava?

Ostravsky CTPark je se sto hektary plo-

chy jednim z nejvétsich v CR. V sedmndcti
dokon¢enych objektech a ¢tyrech adminis-
trativnich budovach ptisobi 52 spole¢nosti,
které zaméstnavaji 4 250 lidi. Mezi najemci
jsou napriklad American I'TT, Brembo z Italie,
Grupo Antolin ze épanélska, ale také ABB,
GE Money Bank, HP Pelzer a logistické spo-
le¢nosti jako Dachser, Gebrueder Weiss, UPS
nebo DHL. MuZeme zde jesté vybudovat osm
objekti s plochou 130 tisic m2 Cast neddvno
postavenych objektt byla pripravena primo
pro existujici klienty, kteri svymi aktivitami
potvrzuji, ze jim lokace a infrastruktura pru-
myslové zony v Ostrave plné vyhovuje. Ocenu-
ji také podporu mistni samospréavy a statni
spravy. V zavéru roku 2013 mél nas konecény
objem investic do CTParku Ostrava hodnotu
191 miliond eur.

Investori maji o Ostravu
zdjem

Investors are keen

on Ostrava

P¥i svych aktivitdch CTP tzce
spolupracuje s radnici mésta Ostravy.
Jak partnerstvi hodnotite?

Spoluprace je vynikajici, mésto je o projektu
dobre informovano, rozumi nasim potre-
bam. Mame spolecny cil - privést do Ostravy
investory a podporit je v usili zac¢it podnikat.
Meésto Ostrava je velmi aktivni v prezentaci
moznosti regionu na riiznych mezinarodnich
akcich. Pri vystavbé ostravského CTParku

s nami velmi dobfte spolupracovaly odbory
magistratu, zejména pri planovani a vyrizo-
vani ruznych povoleni. Predev§im primator
Ostravy Petr Kajnar umi vidét dopredu.
Chape, jaky bude vyvoj a pozadavky béhem
nasledujicich tii az péti let, aktivné podporuje
budoucnost mésta. Napriklad pri planovani
druhé a treti faze vystavby CTParku primator
Kajnar vynalozil nemalé osobni tsili, aby
infrastruktura zony méla vse potiebné veéetné
energie. Ocenili jsme, Ze mésto Ostrava nam
vroce 2008 vstricnym postojem kvuli ekono-
mické krizi prodlouzilo termin pro vystavbu
1Q centra.

How do you see the performance
of CTPark Ostrava so far?
CTPark Ostrava is one of the largest

CTParks we have here in the Czech Republic.

It covers an area of more than 100 hectares,
with 17 buildings already completed, 4 office
buildings, and 52 different companies -
together employing a total of 4 250 people.
The investors at CTPark Ostrava include
ITT from America, Brembo from Italy,
Grupo Antolin from Spain, as well as ABB,
GE Money Bank, HP Pelzer and logistics
companies like Dachser, Gebriider Weiss,
UPS and DHL. We still have space for
additional 8 buildings which would offer
atotal of 130 000 square metres of leasable
space. Most of the recently constructed
properties have been built for existing
clients. The existing investors have been
growing their business — which shows that
they are satisfied with the park’s location,
positive about the available infrastructure,
pleased with the available labour force, and
always enthusiastic about the support which
is being offered by the local authorities. As
of the end of 2013, the total investment in
CTPark Ostrava for completed properties is
valued at 191 million EUR.

For many years you have cooperated
closely with the City of Ostrava. How
do you rate this cooperation?

The cooperation is excellent. The City is
well informed about our projects, they
understand our needs, and we share

a common goal - to attract investors,

to accommodate them in Ostrava, and to

support them so they can grow their business.

The City of Ostrava is actively involved

in presenting and publicizing the region -
and that includes participation in various
international events. Various departments
of the City Authority also work closely with
CTP during the planning process and when
issuing the necessary permits. In particular,
Mr. Kajnar looks ahead, sees what the
requirements will be in the next 3 to 5 years,
and takes action to prepare for the future.
For example, Mr. Kajnar has been personally
involved in the planning process for the
second and third phase of the business park
in Ostrava, helping to make sure that we
have adequate infrastructure at the park -
including electricity. But the City has also
shown valuable support and partnership

in difficult times; in 2008 the City agreed

to give CTP more time to construct the IQ
Office Centre, due to problems in the global
economy.

1Q Ostrava je architektonicky
pozoruhodny komplex dvou
administrativnich budov. Jak jste
spokojeni s jeho vyuzitim?

Ano, na IQ) centrum jsme velmi pysni, na pro-
jektu jsme tizce spolupracovali s Vaclavem
Hlavackem na designu, ale také s Markem
Cihalem a Jind¥ichem Streitem na dekora-
tivnim oziveni centra. Architekt Lodewijk
Baljon zodpovidal za zelen a venkovni areal

i za dobré urbanistické zac¢lenéni objektu.
Vétsina prostor dnes slouzi spolecnosti Tieto,
v prvnim podlazi sidli Regus. V objektu nabi-
zime sluzby, jako tfeba stravovani v prizemi.
Par kancelari je jeste volnych.

U staveb CTP je samozfejmosti tzv.
Stitek energetickych uspor. Co je

to a jak dbate na Zivotni prostredi,
jehoz ochrana je v Ostravé hodné
exponovanym tématem?

Pri stavbeé objektu je dtilezité brat v ivahu
také to, ze budova bude potrebovat vytapéni
avlété klimatizaci. Proto pouzivame nejmo-
dernéjsi technologie, uz béhem stavby se ujis-
tujeme, zda neplytvame energii, snazime se co
nejvice minimalizovat naklady. CTP podpo-
ruje trvale udrzitelné developerské projekty.
CTP je jednim ze zakladajicich ¢lenti asociace
tzv. zelenych staveb (Green Building Associ-
ation). Podobné objekty pritahuji investory
jako nejvice vyhovujici. Na tak soutézivém
misté jakym je Ostrava, musime nabidnout
vyssi kvalitu nez jini.
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1Q Ostrava is a very interesting project
from the architectural point of view.

Are you satisfied with the occupancy
and the overall use of the complex?

Yes, CTP is very proud of that project. We have
been working closely with Vaclav Hlavacek on
design, but also with Marek Cihal and Jindfich
Streit for art and decor. Mr. Lodewijk Baljon,
our landscape architect, has been responsible for
the greenery and outside areas as well as for the
site layout and urban planning of the location.
Most of the building is occupied by Tieto. Regus
occupies the first floor, there are services -
including a restaurant - located on the ground
floor, and some last units are still available.

Your buildings hold the Building Energy
Certificate. What does that mean? How
important is the environment to CTP, as it
is a topic widely discussed in Ostrava?
Itis of great importance to construct a building
taking into account that the property will

need to be heated and cooled for many years

to come. It is important to make sure that

the latest available technology is used during
design and construction to ensure that we are
not wasting energy and that the operating costs
for property are kept at a minimum level. CTP

is very supportive of sustainable development;
we are one of the founding members of the
Green Building Association. Furthermore, such
properties will also attract demanding investors
who are looking for the very best that is available.
In a highly competitive office market such as
Ostrava, is it is important to offer better quality
than everybody else.
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CTPark Ostrava - more
than 50 Czech and
international companies
provide jobs for over
4,000 employees




Pracovni schlizka Remona Vose s primatorem
Petrem Kajnarem v Radnici mésta Ostravy

Meeting between Remon Vos and Mayor Petr
Kajnar at Ostrava’s New City Hall

Pane Vosi, za léta vaseho plsobeni

v Ceské republice jste jisté navstivil
fadu zajimavych mist. Jaky vztah
mate k Ostravé a jak vidite jeji
budoucnost?

Nedavno jsme se s rodinou presunuli do Ces-
kého Sternberku, 1ibi se mi krajina kolem
Sazavy. Ostrava pro mne znamena zvlastni
misto, byla prvnim méstem, kam jsem zavital,
kdyz jsem prijel do Ceska. Lib{ se mi zdejsi
rovny zpusob jednani, realistickd mentalita
bez malichernosti. Ostrava ma obrovsky
potencial, strategickou polohu, nabizi skvélou
infrastrukturu i kvalitni vzdélani. Ostravané
maji na to a zalezi na nich, aby svému méstu
zajistili uspéch.

Mr. Vos, while living in the Czech
Republic, you are sure to have visited
some interesting places. What is your
relationship with Ostrava, and how

do you see the city’s future?

I have recently moved with my family to
Cesk}'f Sternberk - I like the countryside and
the Sdzava River area. Ostrava is a special
city to me, it was the first city where I stayed
when I came to the Czech Republic for the
first time. I like the straightforward, no-
nonsense mentality of the people. Ostrava
has great potential, it is strategically located,
with perfect infrastructure including

good education. Itis up to us, the people of
Ostrava, to make it a success.

Libi se mi zdejsi rovny zptisob jedndani, realisticka mentalita

bez malichernosti

1 like the way people here deal with things openly and honestly,
the realistic mentality without pettiness

Divadlem roku je Aréna!
Aréna is Theatre of the Year!

Z inscenace Ruska zavafenina

From the production of Russian Jam

Nahore

Reditelka Komorni scény Aréna Renata Huserova
prebird cenu

Top

Aréna Chamber Theatre Director Renata
Huserova accepting the prize

,Konec¢n¢ Ostraval®, s témito slovy prevzala
8. brezna 2014 feditelka ostravského divadla
Komorni scéna Aréna Renata Huserova celo-
statni prestizni Cenu Alfréda Radoka v kate-
gorii Divadlo roku. Aréné se podarilo ziskat
ocenéni pro nejlepsi divadlo v Ceské repub-
lice za rok 2013. Je tak prvnim z ostravskych
a viibec moravskych divadel, které se mize
pysnit touto cenou v historii jejiho udélovani
od roku 1992, je to cena ceské kritiky. Také
v kategorii Inscenace roku bodovala Aréna

— druhé misto ziskala hra Ruska zavarenina
vrezii [Ivana Rajmonta.

Rovnéz ostravské Divadlo Petra Bezruce
zazarilo — Cenu Alfréda Radoka za nejlepsi
zensky herecky vykon roku 2013 ziskala
herecka Tereza VilisSova, a to za ztvarnéni role
Amy v inscenaci Mj romanticky pribéh. Pro
Vilisovou, jak se vyjadrila, je to velka radost.

“Finally Ostrava!” Those were the words

of Renata Huserova, Director of the Aréna
Chamber Theatre, accepting the Alfréd
Radok Award for “Theatre of the Year 2013”
at a ceremony held on 8 March 2014. The
Aréna was the first ever theatre not just from
Ostrava, but from the whole of Moravia to
win this prestigious national prize. The Alfréd
Radok Awards have been held annually since
1992, with a panel of top Czech theatre critics
voting on a range of categories. The Aréna
also achieved success in the “Production of
the Year” category, winning second prize for
director Ivan Rajmont’s version of Lyudmila
Ulitskaya’s Russian Jam.

Ostrava was well represented at the Radok
Awards, with Tereza Vilisova of the Petr
Bezru¢ Theatre winning in the category “Best
Female Performance of 2013 for the role of
Amy in D.C. Jackson’s My Romantic History.
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OSTRAVA AND THE WORLD

Convention Bureau pomaha s vybérem mist pro poradani konferenci

Kongresové meésto

Convention Bureau helps organize conferences, congresses

Let’s get moving

Ostrava, centrum Moravskoslezského kraje,
tiet{ nejvetsi mésto Ceské republiky s témék
300 tisici obyvateli, je kazdoro¢né mistem
konani mezinarodnich kongrest, konferenci,
veletrht, sjezdu a dalsich odbornych akei.
Kancelar Moravskoslezského Convention
Bureau se sidlem na Magistratu mésta
Ostravy (www.conventionostrava.cz) rozviji
od roku 2012 marketingové aktivity na podpo-
ru propagace mésta a kraje mezi organizatory
kongresti.

As the capital of the Moravian-Silesian Region
and the third largest Czech city with over
300,000 people, Ostrava is an ideal location for
awide range of international congresses, con-
ferences, exhibitions, fairs, meetings and other
professional events. The Moravian-Silesian
Convention Bureau (www.conventionostrava.cz)
has been based at the Ostrava City Authority
since 2012, helping to promote the city and

the region among congress organizers through
a broad portfolio of marketing activities.

CONVENTION:!!!

Pri volbé poradatelskych destinaci sehravaji
roli nejen kapacity hal a salt, ale také kvalita
hoteld, jejich zatazeni do mezinarodnich ho-
telovych fetézen, letecka, zeleznic¢ni a silni¢ni
dopravni dostupnost, cenova uroven, sluzby

i bezpecnost destinace. Duleziti jsou regional-
ni ambasadori, kteri mnohdy nejvice ovlivni
podporu kandidatury a finalni vysledek.

Nejvetsimi kapacitami disponuje Ostrava. Az
1600 delegatti miiZe hostit Clarion Congress
Hotel, Gong v Dolnich Vitkovicich pies 1 500
lidi, vhodné prostory maji VSB-Technicka
univerzita, Landek Park, vystavisté Cern4
louka, hotely Mamaison Bussines&Confe-
rence, Park Inn, Mercure Ostrava Center

aj. Convention Bureau zviditelnuje v ramci
kongresové turistiky Ostravu a Moravsko-
slezsky kraj jako jedinecny cil v srdci Evropy.
S uzasnou atmosférou industrialni minulosti
a dynamickou pritomnosti.
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Many factors influence the choice of a congress
destination - the capacity and standard of ve-
nues, the quality of hotels (international chains
are preferred), accessibility by air, rail and road,
costs and prices, services, and destination safety.
Regional ambassadors can also play a key role
in persuading organizers to choose a particular
destination.

The most important centre in the Region for
congresses and conferences is Ostrava. The Cla-
rion Congress Hotel can host 1,600 delegates,
while the Gong in Lower Vitkovice holds over
1,500 people. Other venues include the VSB-

-Technical University, Landek Park, the Cerna
Louka Exhibition Centre, and a range of top ho-
tels — Mamaison Business & Conference, Park
Inn, Mercure Ostrava Centre and more. The
Convention Bureau promotes Ostrava and the
Moravian-Silesian Region as a unique high-end
destination in the heart of Europe, combining
the magical atmosphere of its industrial past
with the dynamism of the present day.

Z AKCi ROKU 2014
SELECTED EVENTS IN 2014

4.-6. 6.

76. kongres Ceské spolecnosti ORL
76 congress of the Czech Society
of Otolaryngology

17. 6.

53. Zlata tretra Ostrava
53 Golden Spike international
athletics meeting

17.-19. 6.

15. veletrh Czech Raildays
15t Czech Raildays fair

25.-28. 6.

Dny nové opery Ostrava
New Opera Days Ostrava

20.-21. 9.

14. Dny NATO v Ostravé
14t NATO Days Ostrava

29. 9.-3.10.

22. Evropské dny hendikepu
22" European Disability Days

Rijen 2014
October 2014

15. Investment & Business Forum
Investment & Business Forum

Listopad 2014
November 2014

18. konference TRANSPORT
18" TRANSPORT conference

MY A SVET

OSTRAVA AND THE WORLD
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XXXIX. ro€nik mezinarodniho hudebniho festivalu ve znameni ¢eské hudby

Hudebni perla Ostravy
Janackuv maj

22. kvétna—11. ¢ervna

39t annual international music festival will focus on Czech music

Janacek May - the jewel
in Ostrava’s musical crown

22 May-11 June

Prijede také houslistka Julia Fischer

Performers will include violinist Julia Fischer
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Ceské hudba a svét. Takovy je podtitul
leto$niho XXXIX. ro¢niku Janackova maje,
ktery se kona v Roce ¢eské hudby 2014, a je
proto i vyraznou pirehlidkou ¢eskych autorti
ajejich skladeb od ¢eského baroka 18. stoleti
az po soucasnost. Posluchac¢i budou mit letos
prileZitost poznat vyjimec¢né postaveni ¢eské
hudebni kultury v celosvétovém méritku.
Koncerty nabidne Ostrava i fada okolnich
mést.

Barokni hudba je zastoupena Lamentacemi
proroka Jeremidse J. D. Zelenky spole¢né se
skladbou jeho souc¢asnika G. Tartiniho a var-
hannim dilem B. M. Cernohorského. Jeho
Toccata zazni v sousedstvi koncertu

J.S. Bacha. Varhanni skladby ¢eskych autort
klasicismu J. V. Maxanta a J. Ki. Kuchare
zaznéji spole¢né se skladbami W. A. Mozarta
a dalsich skladatelt tohoto obdobi. Stejné tak
Cesky romantismus je vazan na romantismus
evropsky. Konkrétné symfonické basné

B. Smetany zaznéji vedle dél F. Chopina

a K. Liszta. Zahajovaci koncert s Janackovou
filharmonii Ostrava a dirigentem Manuelem
Hernandez-Silvou se opét uskuteéni v multi-
funkéni aule Gong.

Czech music and the world - that is the spe-
cial focus of this year’s 39th annual Janacek
May festival. 2014 has been declared the
Year of Czech Music, and Ostrava’s biggest
music festival is celebrating the occasion
with a comprehensive programme featuring
Czech composers from the Baroque period
to the present day. At a plethora of concerts
in Ostrava and elsewhere, festival audiences
will have the opportunity to appreciate
Czech music’s unique contribution to world
culture.

The Baroque era is represented by J.D. Ze-
lenka’s Lamentations of Jeremiah, a sonata
by his contemporary G. Tartini, and organ
music by B.M. Cernohorsky - whose Toccata
will partner works by J.S. Bach. Czech organ
music from the Classical era will include
works by J.V. Maxant and J.K. Kuchat, ac-
companied by Mozart and other Classical
composers. Czech Romanticism is likewise
partnered by Romantic works from other
nations, with Smetana’s symphonic poems
performed alongside pieces by Chopin and
Liszt. The inaugural concert, featuring the
Janacek Philharmonic Ostrava under the
baton of Manuel Hernandez-Silva, will again
take place in the ‘Gong” multifunctional hall.

Leto$ni Janackiuv maj je prilezitosti uvést té-
mer nehrana dila ¢eskych autorti, Dvorakovu
klavirni Poetickou naladu, Suktv klavirni
cyklus Jaro nebo operu Montezuma J. My-
slivecka. Vedle toho festival uvede orches-
tralni dilo pro mnohé posluchace dnes jiz

neznamého J. B. Foerstera (Ze Shakespeara).

A samoziejmeé Leose Janacka. Hlavnim po-
¢inem programu letosniho Janackova maje
je vyrazné zastoupeni ceské tvorby druhé
poloviny XX. stoleti a soucasnosti.

Ctvrtym rokem pokraéuje spoluprice

s Narodnim divadlem moravskoslezskym.

V ramci festivalu budou uvedeny tfi insce-
nace véetné premiéry opery Certova sténa
Bedricha Smetany. Dalsimi vyraznymi
momenty budou koncert dechové hudby

v provedeni Hudby Hradni straze a Policie
CR, sborovy koncert Prazského filharmo-
nického sboru, specialni koncert vénovany
skladateltim narozenym ¢i ptisobicim v Os-
trave spole¢né s muzikologickou konferenci
Janackiana, ktera ve svych tématech rovnéz
akcentuje Rok ¢eské hudby. Janacktv maj se
v Roce ¢eské hudby 2014 zaroven zapojuje
do projektu Ceské sny, jenz uvadi a propa-
guje ¢eskou klasickou hudbu a jeji interprety
domaiv zahranici.

This year’s festival represents an ideal op-
portunity to showcase neglected works by
Czech composers - such as Dvorak’s Poetic
Mood for piano, Suk’s piano cycle Spring,
and J. Myslivecek’s opera Montezuma.
There will also be a performance of the
orchestral suite From Shakespeare by the al-
most forgotten J.B. Foerster, as well as works
by Leos Janacek himself. There is a special
accent on Czech music from the second half
of the 20th century to the present day.

This will be the fourth year in which the fes-
tival features cooperation with the National
Moravian-Silesian Theatre. There will be
three operatic performances, including
apremiere of Smetana’s opera The Devil’s
Wall. Other concerts and events which
promise to live long in the memory include
a performance by the wind band of the
Prague Castle Guard and the National Police
Force, a choral concert by the Prague
Philharmonic Choir, a special concert
devoted to Ostrava-born or Ostrava-based
composers, and the ‘Janackiana’
musicology conference focusing on Czech
music. The festival will also be a part of the
‘Czech Dreams’ project, which presents and
promotes Czech classical music

and performers both at home and abroad.

V Ostravé zazpivaji chlapci ze zndmého ceského
sboru Boni Pueri

Audiences will have the chance to hear
the famous Czech boys’ choir Boni Pueri

Dirigent zahajovaciho koncertu Manuel
Hernandez-Silva

Manuel Hernandez-Silva will conduct
the inaugural concert
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Slezskoostravsky hrad ze 13. stoleti slavi 10. vyroci svého znovuotevieni

Znovuzrozeny hrad

Slezskoostravsky hrad jak vypadal kolem roku
1918 (foto nahore), 1973 (uprostied) a dnes

14

Prvni zminka o Slezskoostravském hradu
pochaziz 2. srpna 1297, kdy se v tvrzi nad
soutokem rek Luciny a Ostravice setkali
tésinsti a moravsti Slechtici, aby se jménem
knizete Méska a olomouckého biskupa
Détricha pokusili uhladit hrani¢ni spo-

ry. V ¢asech husitskych valek hrad patril
hejtmanovi sirotéiho vojska Janu Capkovi ze
San. Nejvetsi rozkveét pevnost zaznamenala

The first documented mention of a castle in
Silesian Ostrava dates from 2 August 1297,
when noblemen from Moravia and Tésin were
sent by the Bishop of Olomouc and Duke Mie-
szko to meet in a fortress at the junction of
the Lucina and Ostravice rivers in an attempt
to resolve disputes over their mutual frontier.
During the Hussite wars, the castle belonged
to the prominent general Jan Capek ze San. It

Od roku 1945 byl hrad naruseny tézbou uhli prakticky
opusteny, posledni obyvatelé se vystéhovali v roce 1961

v 16. stoleti za majitelti Sedlnickych z Chol-
tic, kteri ji prestavéli na renesanéni zamek.
Vroce 1592 zde hostili vyznamnou osobnost
tehdejsi Evropy Annu Habsburskou, prvni
manzelku §védského krale Zikmunda I11.
Vasy.

Tricetiletou valkou zpustoseny zamek vyple-
nény Italy, Svédy a Dany, uz nikdy nedosshl
predchoziho vyznamu. Slezskoostravské pan-
stvi preslo v roce 1714 do majetku ptivodné
ceského slechtického rodu VIcka (Wilezkit)

z Dobré, mistni hrad se ale, na rozdil od tézby
uhli, ocitl na okraji jejich zajmu. Od roku
1945 byl hrad naruseny tézbou uhli prakticky
opusteény, posledni obyvatelé se vystéhovali
vroce 1961.

flourished during the 16th century under the
control of the SedInicky dynasty, when it was
converted into a Renaissance mansion. In
1592 the castle was visited by Anna of Austria,
the first wife of the Swedish King Sigismund
111 Vasa.

During the Thirty Years’ War the castle was
plundered by Italian, Swedish and Danish
troops, and it never again regained its former
importance. In 1714 the Silesian Ostrava
estate came under the control of the Wilczek
family. The Wilczeks were heavily involved
in the beginnings of the local coal mining
industry, but they neglected the castle. From
1945 onwards it was practically abandoned
due to coal mining damage; the last remaining
inhabitants moved out in 1961.

Desitky let byl na rozvaliny Slezskoostravské-
ho hradu smutny pohled. V roce 2003 se re-
ditel Karel Burda s tymem lidi ze spole¢nosti
Ostravské vystavy, s podporou vedeni
ostravské radnice, pustil do odvazného
projektu zachrany nejstarsi stavebni pamatky
ve méste. 14. kvétna 2004 se Ostravané do-
ckali: brany rekonstruovaného Slezskoostrav-
ského hradu se oteviely! Soucasné s pési
Hradni lavkou, ktera po vice nez 25 letech
spojila moravsky a slezsky bieh reky Ostravi-
ce, centrum Ostravy s hradem.

For decades the ruined castle was a sad sight.
But in 2003, with the support of the City
Hall, a team of experts was assembled to save
Ostrava’s oldest historical monument from
complete destruction. Led by Karel Burda
from the Ostrava Exhibition Centre - the
owner of the site - the team restored and
revitalized the castle, and it was opened to the
public on 14 May 2004. A new footbridge was
also built, linking the Moravian and Silesian
banks of the Ostravice river for the first time
in a quarter of a century and finally reconne-
cting the castle with the city centre.

Od roku 2008 se hrad umistuje mezi TOP 20
nejnavstévovanéjsimi turistickymi cili u nds s témeér 170 tisici

navstevniky rocné

Slezskoostravsky hrad - vyhleddvany turisticky cil
The Silesian Ostrava castle - a favourite tourist destination

Z AKCi ROKU 2014

Hradni slavnosti (17.-18. 5.)

Den Slezské Ostravy (24.5.)

Jazz Open (13.6.)

Den policie (14. 6.)

Letni shakespearovské slavnosti (21. 7.-8. 8.)
Folklor bez hranic (15. 8.)

Rock Fest Open Air (23. 8.)

Straseni na hradé (29.-30. 8.)

Hrad Zije prvni pomoci (7. 9.)

Hradni hodokvas (11.-12.10.)

Vystava betlém (5.-30.12.)
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Hrad je ostravskym fenoménem

Na slovicko s Karlem Burdou,
feditelem Ostravské vystavy, a. s.

Na protéjsi strané:
Xaver Jachym Zahozenec z Kravafl, postrach
moravsko-slezského pomezi, symbol hradu
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»Desaté vyroci znovuotevieni Slezskoostrav-

ského hradu je vyznamnym datem v jeho
historii. Z pamatky, ktera byla kdysi malem
zdemolovana, se stalo misto oblibenych
vychazek Ostravant i navstévnikii doslova
7z celého svéta. Pozitivni oc¢ekavani prinosu
hradu pro zivot mésta byla béhem deseti let
od jeho znovuotevieni naplnéna. Ze 37 tisic
navstévniku vroce 2004 se hrad propraco-
val az na 170 tisic v poslednich letech. Stejné
rostl pocet akei vseho druhu, z 25 azna 110
ro¢né. Hrad se stal, a myslim si, Ze natrvalo,
ostravskym fenoménem.

Nesedime s rukama v kliné. Chystame
zmény ve druhém podlazi véze, novou
expozici z historie podzemi hradu v byvalé
expozici utrpného prava. Velkym lakadlem
pro navstévniky je historicka postava Xa-
vera Jachyma Zahozence z Kravar, ktera je
zapojena do evropského programu Otevite
13. komnatu.

Ostravské vystavy, a. s., peclive pripravuji
oslavy 10. vyroci. Program postavime na ju-
bilejni ¢islovee. Deset G¢inkujicich souborti,
deset dilti programu o historii, deset mist

v soutézi pro déti apod. Pevné vérim, ze
Slezskoostravsky hrad bude slouzit mnoho
dalsich let ob¢antim a navstévnikiim mésta
Ostravy. “

“The tenth anniversary of the re-opening of
the castle in Silesian Ostrava is a landmark in
the site’s history. This historical monument

— which at one point looked certain to be de-
molished - has now been reborn as a favourite
destination for local people and visitors from
all around the world. We expected that the
revitalized castle would make an important
contribution to Ostrava life, and we have been
proved right. In 2004 there were 37,000 visi-
tors, but in recent years this number has risen
to an average of 170,000. The castle hosted
25 events in its first year; now it hosts 110. Put
simply, it has become a permanent feature of
Ostrava’s community life.

But we're certainly not resting on our laurels.
We plan to make alterations to the second
floor of the tower and create a new exhibition
on the history of the underground parts of
the castle. We're also closely involved in the
European project ‘Open the 13th Chamber’,
which promotes castle tourism.

And we're preparing a great lineup for our
10th anniversary celebrations — all based on
the number ten. Ten performing ensembles,
a ten-part history programme, ten prizes

in a children’s competition, and much more.
I'am confident that the castle will continue to
serve Ostrava’s citizens and visitors for many
years to come.”
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SPORT

Ostrava - Evropské mésto sportu 2014 dava sanci k pohybu vSsem,
kteri chtéji prospét svému zdravi

Brany sportovist dokoran

Ostrava European City of Sport 2014 - promoting sport and a healthy lifestyle

for the whole community

Our motto is “Sport For All”

Sport pro véechny je mottem projektu,
ktery Ostravu zaradil mezi Evropska
mésta sportu (EMS) 2014. Organizace
ACE S pri Evropské komisi v Bruselu
je letos vyhlasila uz popatnacté. Hlavni
evropskou sportovni metropoli se stal

Sport For All - that is the guiding motto

of Ostrava’s European City of Sport 2014
project. For the past 15 years the ACES
organization (working with the European
Commission) has awarded this prestigious
title to selected European cities. The largest

Ambasadofi projektu Ostrava - Evropské mésto sportu 2014

SPORT

SPORT

European City of Sport 2014 - Ambassadors for Ostrava

Milan Baros

fotbalista, odchovanec
Baniku Ostrava, vitéz
Ligy mistr( s Liverpoolem
(2005), nejlepsi strelec
ME 2004

footballer, started his
career at Banik Ostrava FC,
Champions League winner

Ivan Lendl

tenista, roddk z Ostravy,
osminasobny vitéz
grandslamovych turnajd,
¢len Mezinarodni tenisové
siné slavy v Newportu (USA)

tennis player, native of
Ostrava, eight times Grand
Slam winner. Member of

Markéta Sidkova
hendikepovana
lukostrelkyné

z Ostravy, bronzova

na paralympiddé v Pekingu
(2006)

disabled archer, native of
Ostrava, bronze medallist
at the Beijing Paralympics

Jan Zelezny

atlet, olympijsky vitéz
(1992, 1996, 2000)

v hodu ostépem,
reditel mitinku

Zlata tretra Ostrava

athlete, Olympic gold
medallist - javelin (1992,
1996, 2000), Director of

OSTRAVA ! !! welssky Cardiff, v kategorii cities are nominated as capitals of sport - with Liverpool FC (2005), the International Tennis 2006 the Golden Spike Ostrava
AR Y Y N Cities - velkomeést - se mezi dal$imi this year is the turn of the Welsh capital top scorer at the European Hall of Fame in Newport athletics meeting
7 éf///; Zéé//i %//%////7’/44///4 osmnacti evropskymi mésty Cardiff. Ostrava was one of 18 candidates for Championships 2004 (USA)
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Ostrava se ve své prihlasce na Evropské
mésto roku zavazala k vystavbé novych
sportovist. Po dokoné¢eni rekonstrukce mést-
ského stadionu bude mit atleticky a fotbalovy
stanek vsechny mezinarodni parametry, stavi
se areal pro in-line bruslenti, krytd atleticka
hala, prostirednictvim spole¢nosti SAREZA
mésto spravuje hriste, haly, télocvicny, kryté

In its bid for the prestigious title, Ostrava

set out detailed plans to build a range of new
sports facilities. Once reconstruction work is
completed, the City Stadium in Vitkovice will
offer an athletics and football venue meeting
the most stringent international standards,
and the city will also gain a new in-line
skating centre and an indoor athletics hall.

Meésto uvolnilo ze svého rozpoctu pres 20 milionti korun
na organizovdni sportovnich akct

The City released over 20 million CZK from its budget to fund
the organization of sporting events

18

,Hlavnim cilem projektu je otevrit sportovisté
verejnosti. Z rozpoctu mésta jsme pro kluby,
oddily a instituce uvolnili pres 20 miliont

korun na organizovani sportovnich akei,” zdi-

raznuje nameéstek primatora Martin Stépanek.

,Diky nim se brany sportovist oteviraji détem,
mladezi, dospélym, seniortim, hendikepova-
nym. Nabizeji Sanci v§em, ktefi pravidelné
nesportuji.”

O tom, ze priklady tahnou, nas presvédcuji
ambasadori EMS 2014, kteri z Ostravy
pochazeji nebo k ni maji silny vztah. Do prvni
skupiny patfi napfr. tenista Ivan Lendl, atletka
Tatdna Netolickova, hokejista Frantisek Cer-
nik, lukostrelkyné Markéta Sidkova, do druhé
o§tépar Jan Zelezny, atletka Jarmila Krato-
chvilovd nebo predseda Ceského olympijské-
ho vyboru Jiri Kejval.

Deputy Mayor Martin Stépanek explains: “The
main goal of the project is to enable the whole
community to enjoy sport. The City has provi-
ded budgetary funding of over 20 million CZK
to help clubs and associations organize sports
events. Sports facilities will be open to children,
young people, adults, senior citizens and disa-
bled people - offering a unique opportunity to
those who do not take part in regular sport.”

Ostrava is represented by a number of sporting
ambassadors. Natives of the city include tennis
star Ivan Lendl, athlete Tatdana Netolickova, ice
hockey legend Frantisek Cernik and archery
champion Markéta Sidkova. Other sportsmen
and women with strong Ostrava links are
javelin legend Jan Zelezny, athlete Jarmila
Kratochvilova and Chairman of the Czech
Olympic Committee Jiri Kejval.

i letni bazény. Ostrava patii mezi evropska
mésta, kterd jsou pravidelnym poradatelem
svetovych a evropskych sampionétu, vyznam-

nych zapasu a turnaju.

The City-owned SAREZA company manages
arange of top sports facilities (including
swimming pools). Ostrava is also a regular

venue for European and world championships.

for 2015

Vizualizace atletické haly, kterd ma v Ostravé
vyrist do konce roku 2015

Planned athletics hall - completion scheduled
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MAREK POKORNY

reditel nové Galerie mésta Ostravy:

Lidé maji skvelé napady
a je skoda jich nevyuzit...

Snimky z prvni vystavy v méstské galerii z dél
vytvarnikG Davida Michalka a Milose Sejna
v listopadu 2013

20

Ostrava je mésto bohaté kultury i historie
kultury, typicka méstska galerie, nabizejici
konfrontaci se sou¢asnym uménim, vsak
chybéla. Dlouhodoba diskuse, kontroverz-
ninazory i otazka financovani dalsi, nové
kulturni organizace, posunovaly mozny zrod
meéstské galerie po nékolik let velmi pomalu.
V roce 2013 se to kone¢né podarilo.

Podle rozhodnuti mésta se vystavni prostory,
vznikem i architektonicky velmi unikatni,
nabizeji v ¢asti multifunkéni haly Gong
(ocenéno jako Stavba roku a Dim roku 2012)
vindustrialnim arealu v Dolni oblasti
Vitkovice a v pamatkoveé chranéném

tzv. Trojhali v nové budované méstské ¢tvrti
Nova Karolina. Odborna komise vybrala

na post reditele Marka Pokorného.

Although Ostrava has always had a rich and
vibrant cultural life, until now it has lacked
a genuine city gallery offering a range of
contemporary art. For many years discu-
ssions on a possible new gallery were held up
by controversial attitudes and funding issues,
but in 2013 the City finally achieved this long-

-term goal.

The new gallery’s exhibition spaces are loca-
ted at two inspirational new venues created by
the transformation of former industrial sites:
the multifunctional Gong centre in Lower
Vitkovice (abold and creative building which
won two prestigious architectural awards

in 2012) and the “Triple Hall” complex

(a protected historic monument in the Nova
Karolina development). The Director of the
new gallery, selected by an expert committee,
is Marek Pokorny.

»Sleduji ostravské kulturni dénti, je velmi pes-
tré, ale opravdu chybi platforma pro soucas-
né uméni. Ve spojeni umelecké scény, potireb
meésta i verejnosti by vybudovanim méstské
galerie méla vzniknout vyraznd instituce,
jejiz jméno bude rezonovat nejen v Ceské
republice. Nebude to vsak sbirkotvorna
galerie, ale ,kunsthalle’ ¢i ,institut pro sou-
¢asné umeéni’ nabizejici nejruznéjsi polohy
dnesniho uméni. Méla by byt experimen-
talni, konfliktnéjsi, otevirenéjsi nez klasické
muzejni vystavy, které maji své dobré zazemi
v dlouhodobé jiz dobre fungujici Galerii
vytvarného umeéni,” vysvétluje Marek Pokor-
ny. Nabizené vystavni prostory vidi jako
zajimavé, nevSedni, s moznosti prezentovat
témer jakykoli druh uméni.

Marek Pokorny explains the new gallery’s
purpose: “As a keen observer of Ostrava’s
cultural life I know that it is rich and varied,
but the city still lacks a genuine platform for
contemporary art. The new gallery will serve
the art scene, the city and the general public,
creating an institution that will become
renowned both in the Czech Republic and
abroad. We will not have our own collections;
instead we will function as a ‘Kunsthalle’ -
an institution reflecting various facets of
contemporary art. This concept allows us to
be more experimental, open and confronta-
tional than standard museum-type exhibiti-
ons — which already exist at Ostrava’s Gallery
of Fine Arts.” Pokorny emphasizes that the
new exhibition spaces are bold and creative,
enabling the gallery to present almost all
forms of art.
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UMENI ART

Nejde jen o vystavy

,Prostorovy i architektonicky aspekt Gongu
vidim jako platformu pro rtizné umélecké
aktivity, Trojhali, zatim jesté v rekonstrukei,
je unikatni prostor byvalého primyslového
objektu, dnes uzivatelné coby zastresené
namesti, tedy jakdsi agora. Moznosti vyu-
zivani jsou obrovské. Vinterakei s méstem
v$ak budeme obsazovat prezentacemi i jiné
zajimavé méestské lokality a instituce véetné
doprovodnych programii s umélci, dialogt

o souc¢asném umeéni a podobné. Chci se se-
tkavat s lidmi z Ostravy, teprve ve spolupraci
s nimi lze ujasnit nazory a podnéty. Také
neziskové organizace mohou do spoluprace
vnést mnoho zajimavého. Galerie dostala

od mésta trilety grant a chei ho vyuzit tak
efektivné, abychom dokazali, ze existence
galerie, ktera nema svou vlastni, drahou
budovu, je mozna, Ze to prosté funguje... Jiné
prostory by snad mohli poskytnout také
majitelé nebytovych prostor, které jsou
dlouhodobé neobsazené, ¢i developeri, kteri
v Ostravé stavéji. Pro mne je cely ten projekt
pozoruhodnou vyzvou,” dodava Pokorny.

MAREK POKORNY

Narozen v roce 1963 v Humenném
na Slovensku. Vzdélani - Filozoficka
fakulta Univerzity Karlovy. Novinaf,
publicista, kurator mnoha vystav,
feditel Moravské galerie v Brné,
¢len uméleckych rad, komisi nebo L,
soutéznich porot v desitkdch ument
instituci, mj. ¢len Rady pro uméni
ministra kultury €R, ¢len sboru
ceského pavilonu na EXPO 2010
v Sanghaji. Reditelem Méstské L e .
galerie Ostrava od podzimu 2013. ('()lll(,)ln[)()l (lly air l
MAREK POKORNY

Born 1963, Humenné (Slovakia).
Education: Faculty of Arts, Charles
University, Prague. Career: Journalist,
writer, curator of numerous
exhibitions, Director of the Moravian
Gallery in Brno, member of various
artistic councils, committees and
competition juries in a wide range of
institutions (including: member of the
Arts Council of the Czech Minister of
Culture, member of the Czech Pavilion
Committee at EXPO 2010 Shanghai).
Director of the Ostrava City Gallery
since autumn 2013.

Brno versus Ostrava
Srovnava také své zkusenosti a ptisobeni
na postu reditele Moravské galerie v Brné:
,Brno je ve srovnani s Ostravou jaksi sebe-
uspokojencjsi, tézi ze své historie i mnoha
zab¢hanych kulturnich organizaci, social-
né a historicky je vice méstanské, kdezto
Ostrava je v postojich k uméni jaksi pestrejsi,
otevienéjsi, pruznéjsi. Ma skvélou diva-
delni strukturu, kvalitni hudebni zazemi
i mezinarodni festivaly, méstska galerie
by to v§echno méla doladit ve standardni
uméleckou infrastrukturu podobnych mést.
Aktivita Ostravy se samozrejmeé projevila
ivobrovském nasazeni, které mésto a jeho
kulturni zazemi projevilo pri kandidature
Ostravy na titul Evropské hlavni mésto
kultury 2015. Brno soutézit nechtélo. Presto,
7e Ostrava titul neobhdjila, myslim, Ze ak-
tivity tehdy zapocaté by se také mohly stat
soucasti programové nabidky nové meéstské
galerie. Lidé maji skvélé napady a je skoda
jichnevyuzit..
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Not just exhibitions

Pokorny continues: “The bold spatial and
architectural solutions at the Gong will provide
aplatform for a wide range of artistic forms. The
Triple Hall - which is still being reconstruc-

ted - is a unique transformation of an industrial
building to create a covered open space, an
‘agora’. This venue will have amazing potential.
We will also work closely with the City to use
other interesting locations in Ostrava, where
people will be able to engage in dialogue with
artists. I want to meet the people of Ostrava

— that’s the only way to generate truly stimula-
tingideas. I also want to work with non-profit
organizations, who have a major role to play.
The gallery has received a three-year grant from
the City budget, and I want to use the funding as
effectively as possible, to prove that it’s possible
for a gallery to exist and flourish even without
its own expensive building. Other venues may
include unoccupied non-residential premises,
and we may cooperate with property develo-
pers who are active here in Ostrava. The entire
project represents a remarkable and exciting
challenge for me.”

V ostravském kulturni déni chybi platforma pro soucasné

Ostrava’s cultural scene still lacks a platform for

Brno versus Ostrava

As aformer Director of the Moravian Gallery
in Brno, Pokorny is in an ideal position to
compare the two cities: “Brno is somehow
more self-satisfied - it can draw on a long
history and a wide range of established
cultural institutions. Culture in Brno has

a much more bourgeois ethos. Ostrava, by
contrast, is much more varied, open and
flexible in its attitudes to art. It has a superb
range of theatres, an excellent music scene
including international festivals, and all it
now needs to complete the artistic infra-
structure is a gallery. Ostrava’s energy was
also clear to see in the huge efforts the city
made during its bid to become European
Capital of Culture 2015; Brno was not inte-
rested. Although Ostrava’s bid was ultimate-
Iy not successful, I think that the activities
launched as part of the bidding process could
become part of the programme at the new
city gallery. People have great ideas, and it
would be a shame not to use them...”

Start: skvély

Uz koncem listopadu 2013 se v Gongu ote-
viela vystava obiich videoinstalaci Cecho-
americana Davida Michalka z jeho dél Slow
Dancing a Figure Studies a s dily a kresbami
Miloge Scjna pod nazvem Vznaseni a padani.
Autorem a kuratorem vystavy byl historik
umeéni Ladislav Kesner. Behem mésice a pul
trvani zhlédlo instalace 3 330 divak, coz
je velmi dobra navstévnost ve srovnani s po-
dobnymi aktivitami v Brné ¢i Praze.

Co prinese rok 2014? Az do 27. dubna

nabizi méstska galerie v hale Gong vystavu
obrazt pod nazvem Intimni interakce. Plato
i dvorana haly Gonguz ma program do konce
letosniho roku naplnény, v 1été k vystavnim
prostoram pribude plocha rekonstruovaného
Trojhali v centru Ostravy. Zajemce o aktivity
nové ostravské galerie urcité potési program
na www.plato-ostrava.cz. Nezbyva, nez
galerii poprat prizen nevsednich umélcti

a tvlrct i neutuchajici naklonnost spokoje-
nych navstévniki.

A great start

At the end of November 2013, the Gong was
the venue for a new exhibition of giant video
installations by the Czech-American artist
David Michalek (from his works Slow Dancing
and Figure Studies) and drawings by Milos$
Sejn (Rising and Falling). The exhibition was
curated by the art historian Ladislav Kesner.
Duringits 6-week run, the installations were
viewed by 3,330 people — an outstanding
number in comparison with Brno or Prague.

So what will 2014 bring? The gallery’s exhi-
bition of paintings entitled Intimate Inter-
actions lasts until 27 April at the Gong. The
exhibition spaces at the Gong are fully booked
with a programme of exhibitions until the
end of this year, and the Triple Hall

venue is scheduled for completion during
the summer. Art-lovers can find out more
about the gallery’s planned events at
www.plato-ostrava.cz. All that remains

is to wish this dynamic, creative new gallery
all the success it so richly deserves.

Z prvni vystavy v méstské galerii z dél
vytvarnikd Davida Michalka a Milose Sejna
v listopadu 2013

From the first exhibition in the new gallery

- works by David Michalek and Milos Sejn,
November 2013
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HISTORIE

Sokolsky diim v Pfivoze
The “Sokol Centre” in Pfivoz

Hospody

HISTORY

Hospoda U Dlouhych v P¥ivoze
The “U Dlouhych” pub in Pfivoz

s pameti

Pubs with history

Hospoda Spolek na Nadrazni ulici kdysi a... dnes

The “Spolek” pub on Nadrazni St.
- past and present
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Hospody vznikaji a zanikaji, méni své ma-
jitele, ale jsou i takové, jejichz tradice saha
do prvorepublikovych dob. Hostince byly

od nepaméti oblibenym mistem, kde se uza-
viraly obchody, konaly politické i odborové
schiize, poradaly plesy a hrélo divadlo. Byly
centrem spolec¢enského, kulturniho i politic-
kého zivota.

Karvinska pivnice, pozdéji Banik,
na Ceskobratrské ulici

The “Karvind” pub, later known
as the “Banik”, on Ceskobratrska St.

Pubs come and go, changing their ownership
all the time - but some of Ostrava’s pubs have
along and proud history reaching back to the
period before the Second World War. Pubs
have always been natural centres of Czech
social, cultural, commercial and political life
— the true heart of their communities.

Oblibené ostravské hospody U Rady, U Dlouhych a Spolek
navstévovali uz dédové a otcové dnesnich stamgastii

Three of Ostrava’s historic pubs have been favourite
watering-holes for many generations

Nejstarsi hospodou v Ostravé je U Dlouhych
v Privoze. Majitelem byl Karel Dlouhy, zani-
ceny Cesky vlastenec, ktery ji oteviel v roce
1892. V silné ponémceném Privoze to byl
hostinec, ktery patfil ke stiedisktim ¢eské-

ho spolecenského Zivota. Dnes se o podnik
stara uz paty ¢len rodu Dlouhych. Je to jedna
7 mala restauraci, ktera otevird uz v Sest hodin
rano, tedy presné podle toho, jak dfive hornici
chodili do prace.

Ostrava’s oldest pub is U Dlouhych in the
Privoz district. Its first owner was the fervent
Czech patriot Karel Dlouhy, who opened it in
1892. At the time Privoz was a German-domi-
nated town, and Dlouhy’s pub provided a vital
centre for the local Czech community. Today
the pub is owned by the fifth member of the
Dlouhy family in succession. This is one of the
few remaining pubs that still opens at 6 a.m. -
the time when miners used to head to work.

Netreba predstavovat pivnici U Rady na Pos-
tovni ulici v centru mésta. Vznikla v roce 1913
ajméno nese po prvnim majiteli Blazeji Rado-
vi. Neméné znamou je pivnice Spolek v ulici
Nédrazni. Diim kdysi slouzil jako kancelare,
zdravotni stredisko a noclezna pro mladé to-
varyse jednotlivych oborti. Hospoda ma i dnes
velkou venkovni zahradku, vejde se zde az sto
padesat lidi, v 1été byva opravdu plno.

7 téch zaniklych jmenujme vyletni restauraci
Jarko, ktera se pod hulvackym kopcem stala
mistem konéni tanec¢nich zabav, pri nichz
swingové a jazzové kapely hraly mladému
publiku slagry mezivale¢né éry. Tanecnici
stiedniho a pokrocilejsiho véku se zde schaze-
li na plesech.

Zajimavosti je, Ze na misté, kde dnes stoji
Novi radnice, stavala restaurace Nova strelni-
ce. Tvorila soucast arealu stielnice, tehdy jed-
né z nejmodernéjsich v celé rakousko-uherské
monarchii. Toto pohostinstvi navstivil sdm
cisar Frantisek Josef 1.

HISTORIE

The U Rady pub is one of Ostrava’s true cul-
tural icons. Located on Postovni Street in the
city centre, it was established in 1913 and still
bears the name of its first owner Blazej Rada.
Equally well-known is the nearby Spolek pub
on Nédrazni Street. The building was origina-
lly used as a health centre and bunkhouse for
young apprentice journeymen. It still boasts
its renowned beer garden, with space for
around 150 people - a favourite spot to cool
down in the summer months.

Many of Ostrava’s historic pubs no longer
exist — but one which still lives on in local
memory is the Jarko, a popular spot in Hulva-
ky where Ostrava’s youth danced to jazz and
swing in the 1920s and 30s. It also catered
for older dancers, and was a favourite venue
for balls.

Not many people know that the site of today’s
City Hall used to be the location of a pub. It
was attached to one of the most renowned
shooting ranges in the Austro-Hungarian Em-
pire, and had some illustrious guests — inclu-
ding the Emperor Franz Joseph himself.

HISTORY

2 ndmésti
-on Jirasek Square

Jarkova vyletni restaurace v Nové Vsi
The “Jarko” inn in Nova Ves

Kultovni hospoda U Rady v centru Ostravy
“U Rady” - a cult icon in Ostrava city centre
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VYSTAVA EXHIBITION

Bohumil Kubista a ¢eské uméni 1905-2013
Galerie vytvarného uméni Ostrava 3. 10. 2014-4. 1. 2015

Z.arivy krystal

Bohumil Kubista and Czech art 1905-2013
Gallery of Fine Arts 3. 10. 2014-4. 1. 2015
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Vystava Bohumila Kubisty, jim inspirova-
nych soucasniki i nasledovniki, bude vrcho-
lem vystavniho roku 2014 v Moravskoslez-
ském kraji i celé Ceské republice. Vystavu
snazvem , Zarivy krystal / Bohumil Kubista
a Ceské umeni / 1905-2013 predstavi od iij-
na Galerie vytvarného umeéniv Ostrave.

Velkorysy vystavni projekt, ktery ma ambici
diikladné zmapovat zivot, dilo a déjinny
kontext tvorby slavného malife Bohumila
Kubisty i jeho inspira¢ni odkaz, nabidne
zrcadleniv dilech jeho souc¢asnikii a pokra-
¢ovatelt. Predstavi se tvorba dalsich autori,
jakymi jsou napr. Emil Filla, Vincenc
Benes, Antonin Prochazka, Jan Zrzavy,
Josef Vachal, Josef él’ma, Frantisek Muzika,
Jindrich Styrsk)’/ adalsich celkem padesat
vyznamnych jmen.

shining crystal

This year Ostrava’s Gallery of Fine Arts
hosts one of the major highlights of the Czech
art calendar. October will see the launch of
the exhibition A Shining Crystal - Bohumil
Kubista and Czech Art 1905-2013, charting
Kubista’s hugely important influence on
other Czech artists — an influence that
continues to make itself felt even today.

Kubista was one of the founders of Czech
modern art, and this ambitious exhibiti-

on project aims to map his life, work and
historical context as well as tracing his
inspirational legacy, reflected in the works
of his contemporaries and later generations.
The exhibition will also feature the work of
around 50 other artists, including Emil Filla,
Vincenc Benes$, Antonin Prochazka, Jan
Zrzavy, Josef Vachal, Josef éima, Frantisek
Muzika, Jindrich gtyrsky and more.

LJednim z cili vystavy je poukazat na Ku-
bistovu viid¢i roli v ramei celého ¢eského
moderniho uméni 20. stoleti, ktera byla vzdy
predpokladand, ale nebyla nikdy vystavné
prokazana,” vysvétluje oc¢ekavané prinosy
projektu Karel Srp, hlavni kurator, ktery
vede tym historikti uméni a kuratort pri-
pravujicich Kubistovu retrospektivu. Diky
zevrubnym archivnim vyzkumtim odhali
vystava a doprovodna vypravna publikace
i dosud neznamé peripetie dobrodruzného
zivota Bohumila Kubisty, ktery zemrel
na $panclskou chripku témér zahy poté, co
prezil 1. svétovou valku v roli distojnika
délostrelectva.

»Umelecka hodnota vystavenych dél bude
nevycislitelna, teoreticka vysoce prekracuje
¢astku 1 miliardy korun,” vysvétluje reditel
krajské Galerie vytvarného uméniv Ostrave
Jiri Juza. Architektem vystavy bude Tomas
Svoboda.

VYSTAVA

The exhibition’s head curator Karel Srp is
coordinating a team of art historians and cu-
rators preparing this major retrospective. He
explains the purpose of the exhibition: “One
of our aims is to highlight Kubista’s leading
role in the whole of Czech modern art in the
20" century; his importance is well-known,
but it has never before been demonstrated
in a comprehensive exhibition.” Thanks to
extensive archive research, the exhibition
(and a beautifully produced accompanying
publication) will be able to reveal hitherto
unknown details of Kubista’s eventful life
—including his death from Spanish flu just
after the First World War, in which he served
as an artillery officer.

The gallery’s director Jifi Jiiza adds:

“The value of the works to be displayed will
be incalculable - it may well exceed a billion
crowns.” The architect of the exhibition will
be Tomas Svoboda.

EXHIBITION
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Novojicins
Novy J

Meésto, ve kterém zemrel
slavny generdl Laudon

The renowned General
Laudon died here
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AROUND OSTRAVA

V okoli Ostravy se nachazi mnoho maleb-
nych mist lakajicich k navstevam. Mezi

n¢ patii Novoji¢insko. Mésto Novy Ji¢in
lezi 34 km jihozapadné od Ostravy na frece
Jicince. Zije zde témer 24 tisic obyvatel.
Vynika pravidelnym ¢tvercovym nameéstim
s podloubim a historickym renesan¢nim
domem Stard posta, Zerotinskym zamkem
abohatou ¢esko-némeckou historii. V roce
1790 zde zemfrel slavny rakousky voje-
vudce general Ernst Gideon von Laudon.

K prohlidce svych expozic zve Muzeum
Novoji¢inska. Historické jadro je méstskou
pamatkovou rezervaci. Roku 2001 byl Novy
Ji¢in vyhlasen Historickym méstem roku.

ko dycha historii
historical gem

Ostrava’s hinterland contains many hidden
gems and picturesque landscapes - and the
Novy Ji¢in area is no exception. The town of
Novy Jic¢in lies 34 km south-west of Ostrava
on the Ji¢inka river and has just under 24,000
inhabitants. The central part of the town is
an urban heritage reservation, and inclu-

des a beautifully proportioned square with
covered arcades, a Renaissance post office
building and the imposing Zerotin chateau.
The town has a rich history as a centre of both
Czech and German communities. In 1790 the
famous Austrian general Ernst Gideon von
Laudon died in the town. The local museum
contains a wealth of fascinating exhibits. In
2001 Novy Ji¢in was voted Historic Town of
the Year.

Zamek Kunin
Kunin chateau

Priblizné Sest kilometru severozapadné

od mésta lezi malebna obec Kunin. Jeji do-
minantou je jeden z nejcennéjsich baroknich
zamku severni Moravy. Byl navrzen architek-
tem Johannem Lukasem von Hildebrandtem
na prani hrabat z Harrachu, kteri si koupili
starou kamennou tvrz a nechali ji prestavét
do soucasné podoby dvoupatrového barok-
niho zamku. Po hrabatech z Harrachu zamek
vlastnili Walburg-Zeilové, pak Schindlerové
z Kunwaldu a nakonec az do roku 1945 podni-
katelska rodina rytiit Bauert.

Around 6 km north-west of Novy Jic¢in

is the picturesque village of Kunin, best
known for its Baroque chateau - one of the
most valuable buildings of its type in North
Moravia. It was designed by Johann Lukas
von Hildebrandt for Count von Harrach,
who purchased an old stone fortress and

had it transformed into a luxurious Baroque
chateau. The building later passed into the
ownership of the Walburg-Zeil family, then
the Schindlers from Kunwald, and eventually
the entrepreneurial Bauer family (who owned
itup to 1945).

V Kuniné stoji jeden z nejcennéjsich baroknich zamkii

na severni Moravé

Kunin is the site of one of the most valuable Baroque chateaux

in North Moravia

Vroce 1999 se stal zamek vlastnictvim obce
Kunin, ktera se postarala se vSemi, kdo byli
napomocni, o zachranu barokni pamatky. Ve-
Fejnosti byla zpristupnéna v roce 2003. Kunin
prosel tézkou zkouskou pri bésnéni prirod-
nich zivl. Vnoci z 24. na 25. ¢ervna 2009
byl zamek zatopen v souvislosti s ni¢ivymi
povodnémi, které zasahly severni Moravu.
Diky nezdolnému naturelu mistnich lidi ale
ve zkousce obstél a nyni opét tési navstevniky
tohoto ptivabného koutu republiky.

Since 1999 the chateau has been owned by
the municipality of Kunin, which has restored
it to its former glory. It was opened to the
public in 2003. The chateau suffered greatly
during the destructive floods which hit North
Moravia in 2009, when it was flooded on

the night of 24-25 June. However, the gritty
determination of the local people eventually
won out; now fully repaired, the chateau once
again attracts visitors to this beautiful part of
the country.

Renesanéni Zerotinsky zamek jizné od namésti
vznikl pfestavbou starsiho panského sidla v letech
1533-1558 a byl romanticky upraven koncem

19. stoleti. Dnes je v ném muzeum.

The Renaissance-era Zerotin chateau was
converted from an older seat of the nobility in
1533-1558. It was rebuilt in a Romantic style in
the late 19t century. Today it houses the local
museum.

Na protéjsi strané vievo:

Ctvercové Masarykovo namésti s podloubim, fadou
historickych dom{ a Maridnskym sloupem z roku
1710 uprostfed. Pfed sloupem stoji drobna kasna

s bronzovou plastikou Fr. Barwiga. Nedavno pribyly
fontanky a miskovita kasna se sochou sv. Mikulase.

At left:

Masaryk Square, lined with arcaded buildings,
many historic houses and a Marian column (1710)
in its centre. In front of the column is a fountain
with a bronze statue by F. Barwig. New fountains
have recently been added, including a statue of St
Nicholas.
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Zastaveni
pred bustami

Famous figures watch
over Ostrava

30

Kamenné pohledy slavnych i méné znamych
osobnosti shlizeji na ostravské realie. Nejsou
to ale oby¢ejné sochy, mluvime o bustach. Ne
vsichni si jich v kazdodennim shonu v§imaji
apresto jich v Ostravé neni malo. Kam se

za nimi do jejich samoty vypravit?

1

Asi nejznaméjsi busta stoji v nové zrekon-
struovaném Komenského sadu v samotném
srdci mésta. I ony samotné vlastné nesou
jeho jméno, je jejich tichym strazcem — ucitel
narodd Jan Amos Komensky.

Famous historical figures cast their stony
gaze over the hustle and bustle of Ostrava’s
everyday life. But these are no ordinary
statues - they are busts, representing just
the head, neck and upper body. Most people
pass them without noticing, but why not stop
awhile and hear their fascinating stories?

1

Probably the best-known of these sculptures
can be found in the newly reconstructed Ko-
menského Sady park in the heart of Ostrava.
Here the great Czech educator and writer
Comenius watches over the gardens that bear
his name.

2

Tomas Garrigue Masaryk zase shlizi

na déni na stejnojmenném namesti v centru
Ostravy, jeho ,dvoj¢e” zdobi i prostranstvi
pred radnici méstského obvodu Petikovice.
Autorem bronzové busty je akademicky
sochar Josef Maratka.

3

Nejmladsi z bust je jako pocta novinari a po-
litikovi Pavlu Tigridovi umisténa v arealu
Jazykového Gymnazia Pavla Tigrida. Bron-
zovou bustu vytvoril akademicky sochar Mi-
roslav Rybicka pretvorenim zulového soklu,
na kterém do roku 1990 stala socha Vladimi-
ra Ilji¢e Lenina v nadzivotni velikosti.

4

Pred budovou Janackovy konzervatore je
umisténa busta hudebniho skladatele Leose
Janacka ptivodné stojici pred Méstskou
nemocnici Ostrava. Autorem zZulové busty je
Viclav Uruba.

5

Busta olomouckého arcibiskupa Rudolfa byla
odhalena pied budovou Reditelstvi Vitkovic
vroce 1998 u prilezitosti oslav 170 let zpro-
voznéni zelezaren. Arcivévoda Rudolf

vroce 1828 poveril realizaci projektu
zelezarského zavodu na tizemi Vitkovic
profesora videnské techniky F. X. Riepla.

TOULKY MESTEM

One bust of the first Czechoslovak President
Tomas Garrigue Masaryk looks out over “his
square in the heart of Ostrava, while his twin
can be found outside the Petrkovice town
hall. The bronze bust is the work of Josef
Maratka.

»

3

The most recently installed bust is of the
journalist and politician Pavel Tigrid, at the
high school bearing his name in Poruba. This
bronze bust was created by Miroslav Rybicka
to replace an outsized statue of Lenin which
stood on the same granite plinth until 1990.

a4
What better place for a bust of composer
Leo$ Janacek than outside the Janacek
Conservatory? This granite bust by Vaclav
Uruba originally stood outside Ostrava City
Hospital, where Janacek died.

5

This bust of Archduke Rudolf was unveiled
outside the head offices of the Vitkovice
company in 1998 to mark the 170th anniver-
sary of the ironworks’ foundation. In 1828
Rudolf - the Archbishop of Olomouc - hired
the Viennese professor F.X. Riepl to build an
ironworks in Vitkovice.

CITY SIGHTS
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Z.elené srdce omladlo
A green oasis in the city’s heart

Komenského sady, patrici
mezi nejvetsi v Ceské
republice, vznikly jako
méstské sady v roce 1894

The park now known as
‘Comenius Gardens’ - one of
the largest parks in the Czech
Republic — was established by
the city in 1894
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Dveé etapy Revitalizace Komenského sadi,
které skonc¢ily vloni na podzim, omladily
tvar jednoho z nejoblibenéjsich méstskych
odpocinkovych mist Ostravy. Opét se tu ne-
rusené bok po boku prochazeji mladi i diive
narozeni, maminky s ko¢arky, na lavickach
hloubaji ¢tenari a milovnici relaxace nasta-
vuji svou tvar slune¢nim paprskiim na zele-
nych travnicich.

Both phases of reconstruction work are now
completed at Komenského Sady (Comenius
Gardens), one of Ostrava’s favourite oases of
calm. In the very heart of the city, this park
can now be enjoyed once more by the young
and not-so-young — as people come here to
relax with a good book or simply to catch the
sun’s invigorating rays while lying in the lush
green grass.

Od stavebnich praci ve stiedni a zadni
¢dasti proménili délnici k lepsimu i prostory
od mostu Pionyrt, za budovou radnice az
po bustu Jana Amose Komenského. Plochy
za radnici dostaly novy povrch, rekultivo-
vany byly travniky, vysazeny stromy, kete.
Modernizace méstského mobiliare prinesla
instalaci novych i repasovanych original-
nich lavicek, vétsi ¢istot¢ pomahaji desitky
novych odpadkovych kost ¢i nadob pro
pejskare.

Komenského sady, patfici mezi nejvetsi

v Ceské republice, vznikly na mensi rozlo-
ze jako méstské sady v roce 1894. Jméno
ceského uc¢itele ndrodti nesou od roku 1919.
Do soucasné vice nez 30hektarové rozlohy
byly rozsireny ve tricatych letech minulé-
ho stoleti. Odzu zelené v srdci velkomésta
vytvari na tri tisice stromt. Dokoncena re-
vitalizace je soucasti promysleného urbani-
sticko-architektonického konceptu navazu-
jicitho na ptvodni koncepci parku a rozviji ji
v modernim duchu. Vysledkem je vyrazné
zlepseni stavu verejné zelené a Zivotniho
prostredi v centru Ostravy.

ZIVOTNIi PROSTREDI

The reconstruction began in the central and
northern part of the park, and then continued
at its southern end, extending from the bridge
over the Ostravice river, along the rear of the
New City Hall, as far as the bust of Comenius.
The section behind the City Hall was repaved,
the lawn areas recultivated, and new trees and
bushes planted. The park furniture was also
modernized, with new and restored benches,
large numbers of litter bins, plus special bins
for dog owners.

The park — now one of the largest in the Czech
Republic — was established by the city in

1894 on a smaller site. It was named after the
great Czech educator and writer Comenius

in 1919, and during the 1930s it was extended
to its current size — over 30 hectares. With
over 3,000 trees, the park is a green oasis

of calm in the hectic heart of the city. The
now-completed reconstruction was part of

an integrated urban planning project which
set out to develop the park’s original concept
so it would meet modern requirements. The
lawns and greenery have been revitalized, and
Ostrava’s people can now be even more proud
of this beautiful urban gem.

ENVIRONMENT
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KALEIDOSKOP

OSTRAVSKA MUZEJNi NOC

Tradi¢né na konci jara, tentokrat v sobotu

7. Cervna, se opét uskutecni Ostravska muzejni
noc. Vice nez 30 kulturnich instituci nabizi tuto
noc tisicim navstévnikd moznost nahlédnout
do jinak nepFistupnych prostor ¢i stravit noc
pFi kulturnich zazitcich, podivat se do muzei

i prozkoumat zakulisi divadel.

OSTRAVA MUSEUM NIGHT

Held every year in late spring (this year on

7 June), this is a much-loved fixture on the

local calendar. Over 30 cultural institutions
open their doors to the general public, who

can spend the night enjoying a wide-ranging
cultural programme, browsing museum exhibits,
or discovering the secret backstage world of
Ostrava’s theatres.

BUDOU TANCIT V ULICICH

Uz posedmndacté se v Ostravé od 11. do 15. srpna
uskuteéni mezinarodni festival Folklor

bez hranic. Do mésta kazdorocné privede fadu
souborli z mnoha zemi svéta. Jejich vystoupeni
se vzdy konaji v nékolika méstskych obvodech,
k potéseni vefejnosti hraji, zpivaji a tanci také

v ulicich mésta a na naméstich.

DANCING IN THE STREETS

Between 11 and 15 August Ostrava will host the
17t annual Folklore Without Borders festival.
Every year the city welcomes dozens of ensem-
bles from many countries all around the world.
The performances are held in venues throu-
ghout the city - including public displays of
folklore in the city’s streets and squares.
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SVETOVY MUZIKAL

Z chudé divky ikonou Argentiny, tak by se dal
nazvat pfibéh Evity (Evy Perdnové), podle

niz napsali muzikal Tim Rice a Andrew Lloyd
Webber. Ostravsky soubor opereta/muzikal
uvedl| premiéru tohoto svétoznamého dila

20. bfezna v Divadle J. Myrona. Tim Rice Ostra-
vu na podzim navstivil a pFislibil dal§i navstévu.

MUSICAL MAGIC

Tim Rice and Andrew Lloyd Webber immor-
talized Eva Perdn’s amazing rise to fame and
fortune in their much-loved musical Evita. This
classic will receive its Ostrava premiere on

20 March at the Jifi Myron Theatre, performed
by the theatre’s own musical ensemble. Lyricist
Tim Rice visited Ostrava last autumn, and has
promised to return in the future.

SETKANI JizDNIiCH PoLIcCli
Kazdoro¢ni mezinarodni klani jizdnich policii
se letos uskutecni 30. srpna v Komenského
sadech. Dobfe cvic¢eni koné a jejich jezdci
pfedvadéji, jak uc¢innym a spolehlivym
pomocnikem v mnoha situacich tykajicich

se bezpecnosti ve mésté jsou pravé

¢tyfnozi spolecnici.

MOUNTED POLICE MEETING

The annual meeting of mounted police forces
takes place on 30 August at the park known

as 'Comenius Gardens'. Well-trained horses
and their skilled riders will demonstrate how
mounted police units can be an effective means
of ensuring public order and crowd safety in

a wide range of situations.

BOLT POSEDME NA TRETRE

Méstsky stadion bude 17. ¢ervna hostit

53. ro¢nik mitinku Zlata tretra Ostrava patfici-
ho do seridlu IAAF World Challenge. Posedmé
od roku 2006 se na start postavi nejlepsi atlet
svéta Usain Bolt z Jamajky. K hvézdam budou
patfFit sprinterka Shelly-Ann Fraserova-Pryceo-
va, tyckaf Renaud Lavillenie a dalsi.

BOLT TO STAR AT GOLDEN SPIKE

On 17 June the City Stadium will host

the 539 Golden Spike athletics meeting (part of
the IAAF World Challenge series). For the se-
venth time since 2006 it will feature the world’s
top athlete - Jamaica’s Usain Bolt. Other stars
will include sprinter Shelly-Ann Fraser-Pryce,
pole-vaulter Renaud Lavillenie, and many more.

LETECKA SHOW V MOSNOVE

Nejvétsi armadni a bezpecnostni akce ve stfed-
ni Evropé XIV. Dny NATO v Ostravé a V. Dny
vzdusnych sil Armady €R znovu ptilakaji

od 20. do 21. z&¥i na letisté do MoSnova desetiti-
sice divaku. Uvidi nejmodernéjsi stihacky armad
Aliance, ukazky letecké akrobacie a Siroké spek-
trum vojenské a policejni techniky.

MOSNOV TO HOST AIR SHOW

On 20-21 September the airport at MosSnov will
host the 14t annual NATO Days - the largest mi-
litary show in Central Europe - and the 5t Czech
Air Force Day. Tens of thousands of spectators
will be able to admire state-of-the-art NATO fi-
ghter planes, air acrobatics displays and a wide
range of military and police equipment.
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